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КУЛЬТУРНЕ РОЗМАЇТТЯ І ТРАНСКОРДОННЕ 
СПІВРОБІТНИЦТВО, ВІДОБРАЖЕНІ 

В КУЛЬТУРНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ ПОВІТОВОГО 
МУЗЕЮ САТУ-МАРЕ

Горват, Ірина Люба 
 керівник відділу мистецтва Повітового музею 

Сату-Маре, Румунія
Romania

Процеси європейської інтеграції охоплюють дедалі більше сфер жит-
тєдіяльності країн, які ще зовсім нещодавно долучилися до політи-
ко-економічного та соціокультурного простору Європейського Союзу. 
Румунія чітко визначила орієнтир на входження в освітній і науковий 
простір Європи, здійснює модернізацію освітньої та наукової діяльно-
сті в контексті європейських вимог. Таким чином, і Повітовий музей 
Сату-Маре упродовж багатьох років проводить активну наукову, нау-
ково-освітню, реставраційну роботу, приймає та обслуговує відвідува-
чів, бере активну участь у різноманітних повітових, міжповітових та  
міжнародних конференціях. 

Соціально-політичні та економічні зміни, що сталися в країні, 
потребували і структурних змін у музейній справі, які б підвищили 
рівень використання наукового потенціалу, матеріальних ресурсів та 
кадрів.

У своїй діяльності Повітовий музей Сату-Маре акцентує особли-
ву увагу на розширенні науково-дослідницької діяльності працівників, 
а також на різноманітності тематики досліджень, що притягнуло ува-
гу європейських закладів, які стали нашими партнерами у ході запро-
вадження програм, розроблених нашими спеціалістами. Партнерство 
з цими закладами дало можливість вивчити нові методології роботи, 
чітко дотримуватися термінів та успішно завершувати програми.

У цьому контексті треба відзначити, що з-поміж європейських 
закладів, з якими проводились спільні програми, багато уваги при-
свячувалось саме проблематиці культурного розмаїття в Карпато-Ду-
найському регіоні. Із приємними нотками про взаємну співпрацю 
згадаємо ці наукові та науково-освітні інституції: Ужгородський націо-
нальний університет (Україна); Державний музей (м. Братислава, Сло-
ваччина); Національний етнографічний музей (м. Мартін, Словаччи-
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на); Науково-дослідницький інститут карпатознавства Ужгородського 
національного університету (Україна); Закарпатський музей народної 
архітектури та побуту (м. Ужгород, Україна); Краєзнавчий музей (м. 
Івано-Франківськ, Україна); Генеральна дирекція музеїв області Са-
болч-Сатмар-Берег (Угорщина); Румунський інститут культури (м. 
Будапешт, Угорщина); Інститут історії та етнокультури дунайських 
швабів (м. Тюбінген, Німеччина); Музей швабів (м. Ульм, Німеччина); 
Румунський  інститут культури та досліджень (м. Венеція, Італія), Дер-
жавний архів Закарпатської області та ін. 

Беззаперечним є факт, що музеї – це ті заклади, які займаються 
зберіганням етнічної ідентичності та етнічного розмаїття, традиційної 
культури або міжетнічних взаємин. Детальний аналіз життєдіяльності 
сучасних етнічних спільнот засвідчує наявність культурного розмаїття 
та сприйняття міжкультурного дискурсу.

Отож, навіть в умовах глобалізації досить чітко представлена ба-
гатоманітність етнокультурного простору, який складається з окремих 
та, зрештою, оригінальних етнографічних складових. Мова йде про 
специфіку етнографічної зони Оаш, Марамуреш в Румунії, етногра-
фічну родзинку швабської спільноти в Карпато-Дунайському регіоні, 
малодосліджену та зовсім частково інтерпретовану проблему «воло-
хів», політично загострену, але етнографічно зрозумілу для фахівців 
проблему русинів на Пряшівщині та в Закарпатті.

Тематика  програм наукових досліджень Повітового музею Са-
ту-Маре відповідає плюралізму та культурному розмаїттю, які вивча-
ються як комплекс, що включає історію, мистецтво, релігію та інші 
сфери людського світосприйняття.

Для більш конкретизованого викладу назвемо окремі комплек-
сні програми етноісторичного дослідження, які проведені нашим за-
кладом: Румуни басейну Верхньої Тиси у XVIII-XX ст.; Трансільванські 
румуни в архівах Мукачівської греко-католицької єпархії; Матеріаль-

на та духовна культура басейну Верхньої Тиси. Вплив німецького на-

селення на культуру інших національностей; Культурне розмаїття 
та етнічна спільність у басейні Верхньої Тиси; Сатумарські шваби 
в міжвоєнний період. Меншини у грі національних інтересів курент-

ності; Українці Північно-Західної Румунії; Міжетнічні відносини та 
аспекти спільності марамороських румун правого берегу Тиси; Між-

народна мобільність та етнічно-культурний плюралітет волохів За-

карпаття; Перехід від традиційного до сучасного. Елементи архітек-

тури та ментальність.
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У процесі виконання програм на основі фотографій або ж пред-
метів культури наші співробітники дали відвідувачу можливість зро-
бити порівняння між символами спільності, які характеризують наці-
ональності регіону басейну Верхньої Тиси, процеси акультурації або 
міжкультурації, прийняття або запозичення специфічних відмінностей 
багатоетнічних ареалів, бачення про себе або інших. Усе це поділе-
но на основні ідентичні характеристики. Світ культурного розмаїття 
можна було побачити і на виставках, які організував наш Музей ра-
зом  із закладами-партнерами, до прикладу: Дім Бога – дім людини. 
Цінності традиційної спадщини культурного розмаїття; Спадщина 
римо-католицької єпархії Сату Маре та Мараморощини; Традиційна 
культура Північно-Західної Трансільванії; Сатумарські шваби; Куль-

турне розмаїття та етнічна спільність басейну Верхньої Тиси; На-

родне українське мистецтво.
Діяльність музейних установ доводить більш динамічну роботу 

у вивченні тематики проблем культурного розмаїття, у широкому ро-
зумінні, адже надає можливість більш детально її досліджувати. Ви-
вчаються різні аспекти, до прикладу, характеристика культурного роз-
маїття на рівні поліетнічності громад, які спільно проживають, або на 
регіональному рівні, яка включає і міжнародні зв’язки, або ж просто 
культурне розмаїття у рамках однієї етнічної групи. Все це засвідчує, 
що незалежно від рамок, у яких воно зображується, культурне розмаїт-
тя може розвивати позитивні та корисні зв’язки між членами громади, 
культурна спадщина кожної людини, громади, національної меншини, 
роблячи свій внесок у спадщину людства.

Підтримка культурного розмаїття в часи трансформацій соціуму 
може мати успіх, виходячи із багатогранності процесу соціалізації ін-
дивідів, які витворюють власну ідентичність, адаптуються до інтересів 
та цінностей «іншого». Отже, відбувається конструкція та реконструк-
ція ідентичностей, які пристосовуються до нових історико-політичних 
та соціокультурних обставин.

Таким чином, можна зробити узагальнюючий висновок, що саме 
музейні установи зобов’язані використовувати специфічні методики 
наукового дослідження, публікацію та рекламування результатів до-
сліджень. Це те, за допомогою чого можна вивчати цінності та культу-
ру «іншого», усвідомлювати власну етнокультурну та соціокультурну 
ідентичність, яка співвідноситься із системою культурного розмаїття 
сучасного європейського суспільства.
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Саме з допомогою цих програм створюються можливості для 
розвитку міжнародного румунсько-словацько-українсько-угорського 
співробітництва між спеціалістами у галузі вивчення культурної спад-
щини, створюється краще середовище для взаємного обміну знання-
ми та розвитку контактів, розвивається  мобільність у європейському 
просторі для студентів та викладачів. Румунські, словацькі, українські 
та угорські спеціалісти і студенти мають можливість брати участь у 
проектах, які допомагають  розвивати міжнародні зв’язки та дають 
можливість студентам ознайомлюватись з цінностями сусідніх кра-
їн, виконувати курсові, бакалаврські та магістерські роботи, вивчати 
спільну історію, зберігати спільну культурну спадщину. Завдяки нау-
ковим публікаціям та веб-сторінкам ще більш ширшому колу читачів 
буде доступна інформація щодо культурної спадщини Карпато-Дунай-
ського регіону.
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